
Rückentragbarer  
Pulver-Feuerlöscher

Einsatzgebiete
Feuerwehren, Polizei, Grenzschutz, Brand­
bekämpfung an schwer zugänglichen 
Einsatzorten.

Ihr Nutzen
• �Signalautomatik mit Druckanzeiger im 

Ventilkörper integriert (roter Stift zeigt 
Betätigung an)

• �Nach Öffnen der aussenliegenden CO2-
Treibmittelflasche sofort einsatzbereit

• �Abstellbare Löschpistole ermöglicht eine 
gezielte und dosierte Brandbekämpfung

• �Zusätzlicher Schutz des Schlauches durch 
Spiralfeder-Armierung

Extincteur à poudre à dos

Utilisation
Pompiers, police, gardes-frontière, lutte 
contre l’incendie dans des endroits difficiles 
d’accès.

Vos bénéfices
• �Un manomètre est intégré à la vanne 

(indicateur rouge de mise en marche)
• �Utilisation immédiate après ouverture de 

la pression auxiliaire
• �Pistolet extincteur modulable permettant 

de combattre le feu de manière ciblée
• �Protection supplémentaire du tuyau grâce 

à une armature en spirale

Sonderlöschgeräte
Extincteurs spéciaux
Estintori speciali

P 6 GT

Rating (LE) | Notation (LE) | Rating (LE) ......................................  43A, 233B (10)

Löschmittel | prod. d‘extinction | agente estinguente .....  Pulver | poudre | polvere 

Inhalt | capacité | capacità ..........................................................................  6 kg

Gesamtgewicht | poids total | peso complessivo ........................................  11 kg

H/B/T | H/L/P | A/L/P ...............................................................  650/450/180 mm

Optional erhältlich | En Option | Disponibile in opzione

Rückentrage

Support à dos

Portaestintori a spalla

Art.-Nr.: 351.841

Feuerlöscher für Metallbrände

Einsatzgebiete
Industrie und Handwerk.

Ihr Nutzen
• �Signalautomatik mit Druckanzeiger im 

Ventilkörper integriert (roter Stift zeigt 
Betätigung an)

• �Nach Öffnen der aussenliegenden CO2-
Treibmittelflasche sofort einsatzbereit

• �Abstellbare Löschpistole ermöglicht eine 
gezielte und dosierte Brandbekämpfung

Extincteur pour feux de métaux

Utilisation
Industrie et ateliers.

Vos bénéfices
• �Un signal automatique est intégré à 

la vanne (indicateur rouge de mise en 
marche)

• �Utilisation immédiate après ouverture de 
la pression auxiliaire

• �Pistolet extincteur modulable permet de 
combattre le feu de manière ciblée

P 12 M

Löschmittel | prod. d‘extinction | agente estinguente ............  Metallbrandpulver |  

........ poudre pour extinction de feux de métaux | Polvere per metalli infiammabili  

Inhalt | capacité | capacità ........................................................................  12 kg

Gesamtgewicht | poids total | peso complessivo ........................................  21 kg

H/B/T | H/L/P | A/L/P ...............................................................  880/285/215 mm

Estintore a polvere a spalla

Campi d’impiego
Pompieri, polizia, difesa di confine, 
spegnimento di incendi in luoghi di difficile 
accesso.

I Vostri vantaggi
• �Segnale automatico con indicatore di 

pressione integrato nella valvola (spina 
rossa indica l’azionamento)

• �Dopo l’apertura della bombolina esterna 
di CO2 è immediatamente pronto all’uso

• �Pistola speciale a getto, facile da posi­
zionare, che permette uno spegnimento 
mirato e ben dosato

• �Ulteriore protezione della manichetta 
grazie ad armatura a spirale

Estintori per metalli infiammabili

Campi d’impiego
Settore dell’industria e dell’artigianato.

I Vostri vantaggi
• �Segnale automatico con indicatore di 

pressione integrato nella valvola (spina 
rossa indica l’azionamento)

• �Dopo l’apertura della bombolina esterna 
di CO2 è immediatamente pronto all’uso

• �Pistola speciale a getto, facile da posi­
zionare, che permette uno spegnimento 
mirato e ben dosato
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Sonderlöschgeräte
Extincteurs spéciaux
Estintori speciali

Feuerlöscher für Brände polarer 
Flüssigkeiten (z. B. Alkohol) 

Einsatzgebiete
Industriebetriebe, Lager mit brennbaren 
Flüssigkeiten und Kunststoffverarbeitung.

Ihr Nutzen
• �Filmbildendes Löschmittel AFFF 

besonders geeignet für flüssige, bzw. 
flüssigwerdende Stoffe

• �Spezial-Schaumrohr, für Brände polarer 
Flüssigkeiten

Extincteur pour feux de liquides 
polaires (par ex. alcool)

Utilisation
Industries, entrepôts avec liquides 
inflammables et traitements de produits 
chimiques.

Vos bénéfices
• �Agent formant film flottant AFFF, convient 

particulièrement aux liquides ou aux 
solides liquéfiables

• �Tuyau à mousse spécial, conçu pour feux 
de liquides polaires

Estintori per incendi di liquidi 
polari (p.es. alcol)

Campi d’impiego
Settore industriale, depositi di liquidi 
infiammabili e centri lavorazione materiale 
sintetico.

I Vostri vantaggi
• �Agente estinguente formapatina AFFF 

particolarmente adatto per materiali 
liquidi o che lo diventano durante la 
combustione

• �Schiumatore speciale, ideale per incendi 
di liquidi polari

SKK 6 APS/SKK 9 APS

Rating (LE) | Notation (LE) | Rating (LE) ............  13A / 113B (4), 43A / 233B (12)

Löschmittel | prod. d‘extinction | agente estinguente ......................  Moussol APS 

Inhalt | capacité | capacità .......................................................................  6 l, 9 l

Gesamtgewicht | poids total | peso complessivo .......................  10,9 kg, 15,5 kg

H/B/T | H/L/P | A/L/P ..................................  555/270/160 mm, 500/300/195 mm

Antimagnetischer  
Kohlendioxid-Feuerlöscher 

Einsatzgebiete
Anlagen mit hoher elektrischer Spannung, 
EDV-Zentren sowie Lager mit brennbaren 
Flüssigkeiten, speziell konzipiert für
Krankenhausabteilungen, Tumorzentren
oder Arztpraxen, in denen antimagnetische 
Materialien vorgeschrieben werden.

Ihr Nutzen
• �Alle Teile antimagnetisch

Extincteur à CO2 antimagnétique

Utilisation
Installations H.T., centrales informatiques 
ou entrepôts avec liquides inflammables, 
spécialement conçu pour les services d’hô­
pitaux, les centres anti-cancer ou cabinets 
médicaux, dans lesquels est recommandée 
l’utilisation de matériels antimagnétiques.

Vos bénéfices
• Totalement antimagnétique

KS 2 AM/KS 5 AM

Rating (LE) | Notation (LE) | Rating (LE)......................................  34B (2), 89B (5)

Löschmittel | prod. d‘extinction | agente estinguente..................................... CO2 

Inhalt | capacité | capacità................................................................... 2 kg, 5 kg

Gesamtgewicht | poids total | peso complessivo..........................  5,3 kg, 15,1 kg

H/B/T | H/L/P | A/L/P...................................  500/260/117 mm, 780/480/150 mm

Estintore antimagnetico 
all’anidride carbonica

Campi d’impiego
Impianti con elevata tensione elettrica, 
centri EDP e magazzini con liquidi infiam­
mabili, ideale per reparti ospedalieri, centri 
oncologici o studi medici nei quali è previ­
sto l’obbligo di materiali antimagnetici.

I Vostri vantaggi
• Ogni parte è antimagnetica

KS 5 AM

SKK 6 APS


